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New Year Eve TV

HoBorogHee TB

B npennpa3nHu4HON cyeTe Tak MPUITHO
paccnabuTbcs |y TeieBH3opa U
IOCMOTPETh  JIOOUMBIE  HOBOTOJHHE
($upMBI, cofep)kaHWe KOTOPBIX MHOTHE
Y€ 3HAIT Hau3ycTbh. JlecAaTKy nydmmx
HOBOI'OJJHUX KapTWH, HECOMHCHHO, BO3-

riapisier 3HaMmenutas "Mponus cyapOsl win C jerkum mapom’. Jlns Tex, komy
X0YeTCs PAa3HOOOpPa3sHTh NPOTPAMMy CBOETO HOBOTOJHETO BHJICOIMPOCMOTPA,
penaxims Canadian Russian News cocraBiiia CliMCOK OTEUECTBEHHBIX HOBOTOAHUX

(UIBEMOB Ha JIFOOOU BKYC.

"KapnaBaJjbHasi HOYb"

(1956)

""Beuepa Ha XyTOpe
03 InkaHbKa'"
(1961)

®unbM-ckaszka ""'Moposko”” |

(1964)

®unpM-cKaska
""CHexxHasi KopoJieBa'
(1966)

DdutbM-cKa3Ka
"Cuerypouxka"'
(1968)

dunpmM-cKa3ka

" IBeHaAIATH MecsIeB"

(1972)

MYJIbTHUIBEM
"leakynyux"
(1973)

""Jra Becesas mianera'

(1973)

"HoBorognue
NPUKJIIOYEHUST
Mamu u Buru™
(1975)

"Yaponen"
(1982)

"HmmuTe KeHIMMUHY""
(1982)

MYJIbTHUIEM
"3uma B
[pocTroxkBammuo"
(1984)

"Onepanus
"C HoBeiM I'omom!**
(1996)

"Cupora ka3anckas'
(1997)

"bexnasa Cama"'
(1997)

"'C HOBBIM
cyacteem!" (1999)

"IIpuxoau HA MeHsA
mocMoTpeTh..."" (2000)

"'C HOBBIM
cuacteem! 2" (2001)

""Beuepa Ha XyTOpe
00113
Jukanpkn’ (2002)
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JKeJlaHue'"

(2003)
""®panmys' (2003)

"HoBoroanuii
pomanc’
(2003)

"YouTp kapna'
(2005)

"KymaTts nogano"

(2005)

"'BupTyaabHbIii
poman"
(2006)

"KapnaBaJbHast
HOYB-2"'

(2006)

""KTo mpuxoaur B
3MMHUIi Bevep''

(2006)

"ApoHus cyabobl,
MpooJIKeHHE""
(2007)

"UcTopus 1100BY WU
Hosoroanui
po3bIrpeim"’

(2008)

"Tapud
"HoBoroanuii"
(2008)

"My>k4nHa B Moeii
roJjiose"’

(2009)

""3umMHuiI con"’
(2010)

g “"Eaxn"
Miuau Egpen (2010)

LT

The song in English

The forest raised a Christmas tree,

“Twas silent and serene
In winter and in summer
It was slender and so green.

Movies - PunbMblI

Bce O0ymer mo!

OwibMm  «Enku» Tumypa bexkmam-
6eroBa — cHaTag B 2010 roxy mo HOBO#t
TEXHOJOTUHM HapoJHAas HOBOTOIHSAA
KoMenusi, HaOuTass IUTaTaMH, Kak
MEIIOK TOAapKaMH.

Kak-to pa3 mox Hosslit ron B Kanu-
HUHIpaJie BOCIHUTAaHHUIA JETCKOIO [0-
Ma, 3aTIOKaHHas CBEPCTHUKAMHM, 3asBU-
Ja, 4To ee oTel — mnpe3uaeHT Poccun
Hmutpuit Mensenes. CrpagaHusi ee
HOCJIE ITOTrO, pa3yMeeTcsl, HE YMEHBIIIN-
JUCh, a HAOpamM KPUTHYIECKYIO MAaccCy.
Tenepp 10 MOIyHOUUM €H U €€ cepHo-
OOJILHOMY TOBapHILly HaJ0 IMperocTa-
BHTH J0KA3aTENIECTBA POJICTBA — YTOBO-
PUTHh TJaBy TOCYHAapCTBAa TPOU3HECTH
(¢pa3y C BBIBELICHHOW B JETIAOME pac-
TskKu: «Ha Jleoa Moposza naoeiics, a
cam He naowiai». ENVMHCTBEHHBINA 1IAHC
JIeTeH Ha ycIex — TeopHsl MIeCTH PyKo-
MTOKATHH, KOTOPHIMHU BpOJE ObI CBS3aHBI
BCe TpaxKJIaHe Hallel HeoOBATHOW Po-
nuHbl. Teneph IyThb 3aBeTHOH (pas3sl K
Mpe3nIeHTY JISKUT uepe3 pazdpocaH-
HBIX IO CTpaHe JENOBBIX Jirojei (Mean
Ypeanm u Mapus Ilopowiuna), 9€CTHOTO
menra (Cepeeti I'apmaiu), MOJOKHUTED-
Horo Bopuiiky (Apmyp Cmonsnunos),
JBDKHUKA, CHOYOOpJHCTa, BCEPOCCHIC-
KO€ COJpy)ecTBO racrtapOaiitepoB u
nesully Bepy bpexney.

Tumyp BekmambeToB yxe B ueTBep-
THI pa3 NpujaraeT Bce YCHIHS K TOMY,
4yr0o0OBl Ha HOBBIH Tox HamM OBUTO Ha YTO
OTBJEYBCS OT HEW30EKHBIX OJIUBBE WU
«/poHnu cynp0b». 3aMEHHTH CBOWMH
KapTUHAMHU 3TH PUTYyajJbl €My IIOKa HE
yZAanoch, OJHAKO HApPOIHBIE TPATULUH
XOTb U HEPYUINMBI, HO BIIOJIHE OTKPBITHI
K PacIIUPEHHIO.

Ha ceit pa3 pexuccep mNpemioxKuI
3pUTENSIM HOBYIO TEXHOJIOTHIO CO3/IaHUS
HApOJHOTO KWHO. ['on Ha3ax ObLI 3amy-
meH caiT «HoBbll rox maraer mo crTpa-
He», KyJa BCe >KeJaloUu[ie MO Mpu-
ChIIATH CBOHM HOBOTOJHHUE HCTOpHH. bira-
rojapsi TIIATEIBHOMY OTOOpY W COCTO-
siIcs asibMaHax «Eaku» — BoceMb HCTO-
puii, yBEpEeHHO MOATBEPKAAIOLINX BOJ-
meOHyl0 MPUPOAY TJIaBHOTO, KaK HHU
KpyTH, B CTpaHe Mpa3aHUKA.

Koneuno, croeroB ObLIO OOJIBIIE.
bruta, ckaxem, wucropus 0 JApy3bsX,
BBIKpaBIIUX C KopropartuBa CHerypoy-
Ky, KOTOpasi Majo TOro 4YTO OKa3aiach
MYXHKOM, TaK elle W JKWia B JIOMe

The song in Russian

B necy pommiiace énouka,
B necy ona pocina,
3UMOii 1 JTIeTOM CTpOiHAS,

" Mean

YPFAHT:

y Cepreii- <@
CBETNAKOB

OJIHOTO U3 TIOXUTHUTEJEH, TOKa HE OIMy-
crommiIa xojaoawnbHUK. OpHako bek-
MaMOETOB CIPABEIIMBO CICNIAT CTaBKY
Ha OOBIKHOBCHHBIC 4yJieca, B Ka4eCTBE
JKaHpa BEIOpPaB CKOpee TeICBU3UOHHBIN
«["oiry0oii OTOHEK» C JIIOOMMBIMH aKTe-
pamu. Tlonyuminack, koHe4HO, He «po
-HHA CyInBOBI», a ckopee «Yapomewm»,
Hy TaK W HA4YAHAI PEXHCCEP CBOIO
Kaphepy HOBOTOIHETO TeHepala He C
pumeiikoB PsszanoBa, a ¢ «JlHeBHOTO
J1030pa».

Camoe ke TpUsITHOE, 4TO madoc o
eJMHCTBE OOJBIION cTpaHbl bekmamoe-
TOB CO TOBapHIlH (B aBTOpax 3HA4aTCS
elle IIECTh YeNO0BEK, BKIIIOYAsl PExUC-
cepa «YepHoit MoTHUI» BOHTHHCKOTO)
JIAIOT HE Ha BTOPOM JIaKe, & Ha TPETh-
eMm taHe. [locie THUTPOB BCIOMHHA-
eIIb He KapTy, Ha KOTOPOH MHUTalOIIH-
MH OTOHBKAMH OTMEYEHBI IECHCTBYIO-
IIMe JIHLa, a TO, KaK YPraHT BEIOpackl-
BaeT CBETIaKOBa M3 CaMOJIETa WM KaK
y Hor repounu IlopomnHoON TOpMO3UT
ee uyymasas cynpbb0a Ha aBTOMOOMIIE,
MOJIO3PUTENFHO HAIlOMMHAIOIIEM I1a-
MsATHBIN «["opcBeT».

Pa3HooOpa3HbIMU LUTATAMU , KCTa-
TH, «EJKM» HaOWTBl, KaK MEIIOK II0-
JlapKaMH, OJHAKO MOAaHBI OHU C TEM
’kKe 00asATeNIbHBIM IIKOHCTBOM, YTO U
(UpPMEHHBI TPOAAKT-TUIEHCMEHT. B
KOHIIE KOHIIOB, IllaBHOE, 4eM «Emkm»
OepyT CBOEro 3puTels, — 3TO He CIIel-
3¢ dexTsl ¥ OMIOOpABI MPO TIIABHBIN
Osok0acTep roja, a HeIPUBBIYHON yOe-
JUTENBHOCTBIO 3aKJIMHAHUS, KOTOPBIM
repod YpraHta YCIOKauBaeT CBOIO
3axraBmytocss B Ilurepe npeBymiky:
«Bce y Hac Oymer xo! po!» Uro?
[IpaBunbHoO.

Apocnae 3abanyes
www.gazeta.ru

Pycckuia
KYJIMHGPHLIA Kny6
«PasHoconbumuk»

«The Forest Raised

a Christmas Tree» . .
is the most popular The wind sang it a lullaby:
Russian New Sleep Christmas tree, sleep tight!

Year's song. It’s The snow was making clothes for it:
impossible to find It was a pretty sight!

anyone in Russia
who didn’t grow
up with this song
and who doesn’t

3enénas ObLa.

Merens eli nena NeceHky:
«Cnu, énouka, 6aii-0aii!»
Mopo3 CHEXKOM YKYThIBA:
«CMoTpH, He 3amep3ai!»
Tpycumika 3aiika cepeHbKUN
ITox énoukoit ckakar.
[Toporo BOJIK, CEPIUTHIA BOJIK
Prictioro mpoberair.

Uy! Cuer mo necy yactomy
Ilox mon030M CKpUNHUT:
Jlomragka MOXHOHOras
ToponuTcsi, GEXHUT.

Besér nomanka ApoBeHKH,
A B IPOBHSX CTApUYOK:
Cpy©Owut oH Hally &104Ky
ITox camblIif KOpEHIOK.
Tenepsb ThI 31€Ch, HApsAHAS,
Ha mpa3gauk k HaM MpHIua
U mMHOTO, MHOTO pagocTH
Jetumikam mpuHECIa.

TTpurnawaet KynMHapos-
nrobutenen Ha BCTpeYy B
BOCKpeceHbe 29 gaHBap4

8 15:00

A trembling bunny put himself
Beneath its arms so wide;

The hungry wolf just passed him by -
A lovely place to hide!

Tema BcTpeun
Kyc-kyc ¢ 6apaHnHomn

know its lyrics.

The song was authored by Raisa Adamovna
Kudasheva, teacher, librarian and poet. Al-
though she wrote other poems, stories and
songs for children, “The Forest Raised a Christ-
mas Tree” became Russia’s national New
Year’s carol. It was written in 1903 and pub-
lished in the Christmas issue of the Russian
children’s magazine "Baby". In 1905, the poem
was set to music by an amateur composer
Leonid Beckmann (agronomist by profession)
who wrote this song for his daughter.

Some sleigh bells rang throughout
the woods,

The snow was crisp and clean,

A horsey brought a forester

To hew that tree so green.

HononHutensbHyro
WH(POPMALIMKO U OoTOorpagpum
C NpOLWLIX BCTPeY MOXHO
NocMoTpeTb Ha BebcaliTe
http://russoclub.tripod.com/
cooking.html
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And now it comes to visit us,

With lights and garlands bright,
While all the children dance and sing
To greet it with delight!




